
- Ваше величество, они ждут вас в седьмом зале.

- Хорошо, отложите все запланированные мероприятия на час.

-Я их сейчас же увижу.

- Да, ваше величество.

С этими словами Ландон направился к 7-му залу в другом отдельном здании.

Эти люди были старыми, поэтому Ландон всегда чувствовал себя ужасно, когда им
приходилось тащиться к зданию, где находился его офис.

Конечно, они могли бы воспользоваться и повозками дворцового персонала, похожими на
гольф.

Но Ландон по-прежнему чувствовал, что для них это было хлопотно.

Дворец был слишком большим и очень широким, с несколькими лужайками, фонтанами,
буксировочными зданиями, прудами, садами и всякой всячиной.

Каждый раз, когда ему приходилось их видеть, он выбирал место поближе к их рабочему месту.

Все они были королевскими садовниками, поэтому он выбрал здание, ближайшее к их рабочим
местам.

Во дворце также было широкое пятиэтажное здание для сотрудников, на случай, если они
работали сверхурочно, нуждались в немедленном отдыхе или по той или иной причине не
могли вернуться домой.

Там же находилась Дворцовая клиника для обслуживания туристов, сотрудников и членов
королевской семьи в случае возникновения чрезвычайных ситуаций.

В клинике лечили только легкие и умеренные травмы, такие как первая помощь, ожоги для
кухни, порезы и так далее.

Все, что было слишком сложным, отправлялось в больницу.

Как бы то ни было, Ландон предпочитал встречаться с этими пожилыми людьми в таком месте,
которое не причиняло бы им неудобств.

Он взял свою личную мини-штабную тележку и поехал к зданию, мысленно готовясь.

В конце концов, встреча с тремя мушкетерами может кого угодно вывести из себя.

Как и ожидалось, в тот момент, когда он вошел в зал, трое виновников начали свою драму.

.

~Оооооо~

У всех троих по щекам текли фальшивые слезы.

Они надули рты и изменили свои манеры, чтобы выглядеть печальными, все еще скрестив руки



на груди.

Их действия, несомненно, могли заставить думать, что они пытаются быть храбрыми среди
боли.

И, честно говоря, Ландон тоже так подумал бы, если бы не услышал, как они бегают по
комнате перед его приходом.

Не думайте, что Ландон не видел бутылки с водой позади них.

Эти старые ублюдки были мошенниками!

Он видел, как они заглядывали в массивные окна раньше, когда он вел свою тележку.

И когда он оказался в коридорах, то услышал торопливые шаги и обрывки их разговора.

Они звучали так громко, что те, кто шел по коридорам, ведущим в зал, могли их слышать.

Так что их жалкий поступок действительно заставил его лишиться дара речи.

Они стояли так, словно умоляли его спросить, в чем дело.

Ландон посмотрел на них и глубоко вздохнул.

Кто просил его быть землянином?

Он не мог просто стоять здесь и смотреть, как все это происходит, даже если бы знал, что это
фальшивка.

Кто просил его уважать стариков?

Он помассировал виски, вспоминая драму, которая вот-вот должна была разыграться.

Его губы соприкоснулись, словно зацепившись за их отмеченные наградами слезы "грэмми".

- В чем дело?

Мгновенно все трое мужчин разразились еще большим взрывом, разминая мышцы.

Как и ожидалось, в любой ситуации они всегда хотели доказать, что они более мужественны,
чем он.

Но было ли это действительно важно сейчас?

.

Старик Пэйтус напряг мышцы со слезами на глазах, указывая на своего вождя Старика
Виллоу.

И старик Хермон сделал то же самое.

Они встали в строй, делая странные позы со Стариком Уиллоу посередине.

И пока они говорили, они постоянно меняли свои позы.



- Сопляк!

-Просто забудь об этом.

-Мы настоящие мужчины.

-Зачем нам рассказывать вам о наших проблемах?

- Ага!

-Кто просил тебя о помощи?

- Да!

-Мы самые могущественные люди в мире.

-Так зачем нам нужна твоя помощь?

- Вот именно!

-Ты пытаешься сбить нас с ног, чтобы потом быть лучше нас?

-Что ж, очень жаль.

-Мы всегда будем самыми сильными людьми в мире.

-Так что просто сдавайся.

- Вот именно!

-Ты даже не можешь победить меня, так как же ты можешь победить босса Уиллоу?

Ландон: (-_-)

Уиллоу гордо выпятил грудь и тут же забыл, что должен плакать: "Ребята, пожалуйста, полегче
с ним. Он наш младший член, так что не будь к нему слишком строг. Конечно, он никогда не
сможет победить меня!"

- Совершенно верно, босс.

-Он далеко отстает, когда дело касается тебя.

- Вот именно!

-Как вы можете сравнивать себя с боссом?

-Он-то, что когда-то носил на спине 10 ханголов, сражаясь со стаей из 30 гигантских волков, а
также вручную шил рубашку.

-Очень сомневаюсь, - подумал Ландон.

- Он также победил флот из 50 морских пехотинцев в одиночку, пока готовил еду.

-Это возможно только в том случае, если он сжег все дерьмо огнем из кухни и каким-то
образом сумел выжить, - подумал Ландон.



-Он также убил 100 свирепых зверей одним своим взглядом.

- Теперь у него есть лазерное зрение?

.

У Ландона были черные морщины на лбу, в то время как Уиллоу чувствовал себя чрезмерно
гордым.

- Да, я потрясающий.

-Но давайте не будем слишком строги к нашему младшему члену.

-Кто просил меня быть слишком добрым?

-Если наш любопытный младший хочет знать, почему мы в депрессии, то мы можем только
сказать ему.

-Вздох... Паршивец, я никогда не собирался говорить.

-Но ты действительно вынудил меня.

Ландон дернулся: (>-_-)

- Раз уж ты так хочешь знать, я неохотно расскажу тебе.

-Но это не значит, что ты лучше меня!

- Прекрасно!

-Ты лучше меня.

-Теперь ты счастлив? - Сказал Ландон, тайком закатывая глаза к небу и молясь о терпении.

Они продолжали называть его любопытным, но кто именно позвал его?

Он никогда не встречал такой бесстыдной группы людей, как эти старики.

Их способность превращать черное в белое была действительно чем-то иным.

Любой, кто войдет, подумает, что он совал нос в их дела, когда все было наоборот.

Он смотрел на стариков, которые позировали, забывая плакать, и честно чувствовал себя
беспомощным.

Вздох... Чем быстрее он закончит эту драму, тем лучше его рассудок.

Кто просил его заботиться о них?
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